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EAN : 3663602940166

AVERTISSEMENT :
lire les instructions avant d'utiliser le produit !
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Informations de sécurité

Avertissements de sécurité

pas avec le produit.

I. AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES OUTILS
   ÉLECTRIQUES

Avertissements de sécurité généraux pour l’outil

AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les 
instructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions peut donner 

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir 
    

                                            
Le terme «outil» dans les avertissements fait référence à votre outil é 

Sécurité de la zone de travail
1.  Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones 

2.  Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphère  

de gaz ou de poussières.

3. Maintenir les enfants et les personnes présentes à l’écart 
pendant l’ utilisation de l’outil. Les distractions peuvent vous 
faire perdre le contrô le de l’outil.

Sécurité électrique
1. Il faut que les fiches de l’outil électrique soient adaptées au 
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Ne pas utiliser d’ adaptateurs avec des outils à branchement 
de terre. 

2.  Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées à la terre 
telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et les 
réfrigérateurs.
corps est relié à la terre.

3.  Ne pas exposer les outils à la pluie ou à des conditions humides. 

4. Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour 
porter, tirer ou débrancher l’outil. Maintenir le cordon à l’écart 
de la chaleur, du lubrifiant, des arêtes ou des parties en 
mouvement. Des cordons endommagés ou emmêlés augmentent 

5.  Lorsqu’on utilise un outil à l’extérieur, utiliser un prolongateur 
adapté à l’utilisation extérieure. L’utilisation d’un cordon adapté à 

6.  Si l'usage d'un outil dans un emplacement humide est inévitable, 
utiliser une alimentation protégée par un dispositif à courant 

      

Sécurité des personnes
1.  Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de faire 

et faire outil lorsque vous êtes fatigué ou sous l’emprise de 
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention 

graves des personnes. 
2.  Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter une 

protection pour les yeux. 
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.3. Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’interrupteur 
est en position arrêt avant de brancher l’outil au secteur et/ou au 
bloc de batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les outils 

l’interrupteur est en position marche est source d’accidents.
4.  Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil en marche. 

Une clé laissée fixée sur une partie tournante de l’outil peut 

5.  Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés 
à tout moment. 

   Cela permet un meilleur contrôle de l’outil dans des situations 
inattendues.

6.  S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vêtements amples 
ou de bijoux. Garder les cheveux, les vêtements et les gants à 
distance des parties en mouvement. 

mouvement.
7.  Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement 

d’équipements pour l’extraction et la récupération des 
poussières, s’assurer qu’ils sont connectés et correctement 
utilisés.

Utilisation et entretien de l’outil
1.  Ne pas forcer l’outil. Utiliser l’outil adapté à votre application. 

2.  Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet pas de passer 
de l’état de marche à arrêt et vice versa.
pas être commandé par l’interrupteur est dangereux et il faut le 
réparer.

3. Débrancher la fiche de la source d’alimentation en courant et/
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ou le bloc de batteries de l’outil avant tout réglage, changement 
d’accessoires ou avant de ranger l’outil. De telles mesures de 

de l’outil.
4. Conserver les outils à l’arrêt hors de la portée des enfants et ne 

pas permettre à des personnes ne connaissant pas l’outil ou les 
présentes instructions de le faire fonctionner. Les outils sont 
dangereux entre les mains d’utilisateurs novices.

5.  
mauvais alignement ou de blocage des parties mobiles, des 
pièces cassées ou toute autre condition pouvant affecter le 
fonctionnement de l’outil. En cas de dommages, faire réparer 
l’outil avant de l’utiliser. 

6.  Des 

plus faciles à contrôler.
7.  Utiliser l’outil, les accessoires et les lames etc., conformément 

à ces instructions, en tenant compte des conditions de travail 
et du travail à réaliser. 

vues pourrait donner lieu à des situations dangereuses.

Maintenance et entretien
1. Faire entretenir l’outil par un réparateur qualifié utilisant 

uniquement des pièces de rechange identiques. Cela assurera 
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II. AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ CONCERNANT LE
   TAILLE-HAIE

1.  N’approchez aucune partie du corps de la lame de coupe. Ne pas 
enlever le matériau coupé ou ne pas tenir le matériau à couper 
lorsque les lames sont mobiles. S’assurer que l’interrupteur est 
fermé lors de l’élimination du matériau resté coincé. Un moment 
d’ inattention en cours d’utilisation du taille-haies peut entraîner un 
accident corporel grave.

2.  Porter le taille-haies par la poignée, la lame de coupe étant à l’arrêt. 
Pendant le transport ou l’entreposage du taille-haies, toujours 
recouvrir le dispositif de coupe de son enveloppe de protection.

     Une manipulation appropriée du taille-haies réduira l’éventualité d’un 
accident corporel provenant des lames de coupe.

3. Tenir l'outil uniquement par les surfaces de préhension isolées 
car la lame de coupe peut entrer en contact avec le câblage 
non apparent.
"sous tension" peuvent également mettre "sous tension" les parties 

4. Maintenir le câble éloigné de la zone de coupe. Au cours du 

accidentellement coupé par la lame.
- La machine doit être utilisée dans un lieu couvert et sec. La tempé

  humidité doit être inférieur à 60%.
5.  

étrangers, par exemple des fils de clôture. Faire attention de ne 

dispositif de coupe.
6. Tenir correctement le taille-haie, par exemple à l'aide des deux 

mains s'il est équipé de deux poignées. Une perte de contrôle peut 

mA au maximum.
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III. AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES

le faire réparer immédiatement.
8.  Ne pas utiliser le produit au-delà de ses capacités.

pas été endommagé.

13.Ne pas exposer le produit à la pluie. Ne pas utiliser le produit sur 
une haie humide.
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porter des gants et garder les mains au chaud.

IV. ENTRETIEN ET STOCKAGE

la portée des enfants.
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V. RÉDUCTION DU BRUIT ET DES VIBRATIONS

protection personnelle.

VI. URGENCE

2.  Rester toujours vigilant lors de l'utilisation de ce produit, de
. Une

3. Éteindre et débrancher l'alimentation électrique en cas de
dysfonctionnement. Faire vérifier le produit par un spécialiste

marche.



FPHT500

11

Po
ur

 c
om

m
en

ce
r..

.

VII. RISQUES RÉSIDUELS

1.  Même si vous faites fonctionner ce produit conformément à toutes

pas utilisé et entretenu correctement.

AVERTISSEMENT !

produit !
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Symboles

W                Watt

Hz               Hertz

mirr1            par minute

kg                Kilogramme

2

Verrouiller pour serrer ou sécuriser.                Porter des lunettes de protection.

Déverrouiller pour desserrer                           Porter une protection respiratoire.

                                                                              protection antidérapantes.

Porter des protections auditives.                     Porter des vêtements de 
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la zone où le produit se trouve.

endommagé ou coupé.

1 Ne pas approcher les doigts du dispositif de coupe !

Le produit est conforme aux directives européennes en vigueur et une

FPHT500 FP : TH : taille-haie [Hedge trimmer]
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Description du produit

4. Interrupteur de sécurité                      10. Protecteur de cordon
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Pièces fournies

Protection avant
2 vis

Accessoires

Caractéristiques techniques

Généralités
> Tension nominale, fréquence :                                    230-240 V~ 50 Hz
> Entrée nominale :                                                          500 W
> Vitesse à vide n0 :                                                        1750 min-1

> Longueur de coupe max. :                                           460 mm
> Capacité de coupe max. :                                            16 mm
> Catégorie de protection :                                             II
> Poids :  
> Dimensions :  

Valeurs sonores
> Niveau de pression acoustique LpA :                  
> Incertitude K :                                                           
> Niveau de puissance acoustique mesurée L^ :         
> Incertitude K :                                                                
> Niveau de puissance acoustique garanti :                 

Niveau de vibrations
> Niveau de vibrations de la poignée avant ah :           2

> Niveau de vibrations de la poignée arrière ah :         2

> Incertitude K :                                                               2



FPHT500

16

Po
ur

 c
om

m
en

ce
r..

.

Porter des protections auditives.

Cet outil peut occasionner le syndrome des vibrations main-bras s'il n'est
pas utilisé correctement.

AVERTISSEMENT ! 

déclaré ! Adopter des mesures appropriées pour se protéger 

où le produit fonctionne à vide ou est éteint !

et la maintenance réguliers du produit et de ses accessoires 

travail !
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Déballage

échéant.

incomplet ou endommagé représente un danger pour les personnes et les 

de protection individuelle adapté.

Montage

AVERTISSEMENT !
familiariser avec les commandes et lire le manuel 

procédures de fonctionnement.

Protection avant

Fig. 1
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Protège-lame

REMARQUE :

AVERTISSEMENT!
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                                                              Fig. 5

Fig.3 Fig.4



FPHT500

20

Pl
us

 e
n 

dé
ta

il.
..

Plus en
    détail…

Fonctions du produit                                            20
Fonctionnement                                                    21
Entretien et maintenance                                     23
Dépannage                                                            27
Recyclage et mise au rebut                                 28
Garantie                                                                 28
Déclaration de conformité CE                             29



FPHT500

21

Pl
us

 e
n 

dé
ta

il.
..

Utilisation prévue

watts.

Fonctionnement général

endommagé ou présente des signes d’usure.

produit.

REMARQUE :

connaissance des interdictions locales.
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Périodes de taille

Mise SOUS TENSION/HORS TENSION

arrêter le produit.

Taille
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mouvement est recommandée pour des performances de coupe optimales.

dispositif de coupe.

de coupe.

compostage.

REMARQUE :
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AVERTISSEMENT !

Après utilisation

laisser refroidir.

Entretien et maintenance
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utilisation et avant le remisage.

prolonge la durée de vie du produit.

ou usées.

AVERTISSEMENT ! 

Nettoyage général

ils pourraient endommager ses surfaces.



FPHT500

26

Pl
us

 e
n 

dé
ta

il.
..

Pièces de rechange

Description Référence
SU01

Protection avant SU26

sur le disposit i f  de coupe ou à proximité ! Uti l iser des outi ls
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Réparation

Stockage
 

Transport
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Dépannage

Problème Cause possible Solution
1.  Le produit ne

démarre pas

du produit
1.4. Seul un commutateur est

enfoncé

électricien spécialisé.

électricien spécialisé

commutateurs en même

2.  Le produit

pleine
puissance.

adaptée pour une utilisation
avec ce produit

2.2. La tension de la source

2.1. Utiliser une rallonge
adaptée

2.2. Se connecter à une autre

appropriée

satisfaisant
3.1. La lame est usée

dépasse la capacité
maximale

3.1. La faire remplacer par une

travail à un spécialiste

limites

      excessifs
4.1. La lame est

desserrés

4.1. La faire remplacer par une

travail à un spécialiste
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Recyclage et mise au rebut

par la suite.

Garantie

d’une utilisation conforme à la destination du produit et aux informations du manuel 
d’utilisation.

accessoires.
La clause de garantie ne couvre pas les détériorations provenant d’une usure 
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Déclaration de conformité CE

Nous

3 Sheldon Square, Londres, W2 6PX, Royaume-Uni

taille-haie FPHT500 OPP 500 W

est conforme aux principales exigences de santé et

London W2 6PX

Jean-Christophe Ferrer





London
W2 6PX

United Kingdom

Castorama France
C.S. 50101 Templemars

www.castorama.fr

BRICO DÉPÔT
30-32 rue de la Tourelle
91310 Longpont-sur-Orge
France


